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Aan [niet leesbaar] niemand 
uwer i- onbekend 



geb!«. vi.it. niet vclk 
«■•■¡i harte- 



t'r 
lijko «leelncming 
en fl'-! 
■ 
op- 


gewektheid. hot gouden Prio-teri'eo.»: 
van Onzen 11. Vader, den 7."" roem- 
rijk regeerenden Paus LeoXHl.alg»;- 
. 


meen 
is gevierd geworden. 
Po 
go- 


iieeío Katholieke wereld nas één van 
geest 
en tVn van hart 
ir. liet 
her-,! 


denken van dat 
feest 
en gaf van 


die eenheid do heerlijkste getuigenis. 
Naar Rome vooral, het middenpunt 
der katholieke 
eenheid, stroemd' n 


hare kinderen 
uit alle 
volkeren 
«■»; 


talen en geslachten in breed»* rijen -a- 
nii'ii, om de schatting hunner 
> dolst»* 


gevoelens aan de \»eten van den li. 
Vader neer te leggen. 
De liefde gat' ;j 


hun in dit* edele gevoelens te vertol-,j 
ken 
in die bijeenbrenging van ge- 
¡ 


schenken en voortbrí ngselen van den J 
niensehelijkcu geest, welke in veel- jj 
heul en verscheidenheid. in rijkdom; 
en kunstzin alles overtrof*» 1», wat tot ;¡ 
dusver in «lat soort van 
dingen was] 


samengebracht. Kn niet slechts ka-! 
tholieken. ook 
duizenden niet-katho-j 


lieken gevoelden behoefte zich bij »lie; 
algemeene 
feestviering 
niet 
onbe-j 


tuigd te laten, en v;at meer zegt, del 
machtvoertlers in en buiten Luropa, | 
zelfs 
van Heid»-nsche volken, 
heb- 


ben door een hoogere leiding gedre- 
ven. zich aangesloten aan »lat hul- 
debetoon. dat gebracht werd aan denj 
Stedehouder van Gods Kerk, -welke ¡ 


<!<.. 
Hem met zooveel toewijding, 


wijsheid en beleid tot aller heil wordt 
bestuurd. 
Geen 
wonder dat 
zulk 


i en* algemeone deelneming 
in 
die 


feestviering het hart van den 11. va- 
•ler. te midden van zoovele droefhe- 
den, niet grootcu troost en innerlijke 
blijdschap hoeft vervuld. 
God, den 


Gever van allo goed, dio in Zijuo 
Wijze Voorzienigheid allo gebeurte- 
nissen lei.lt, heeft Hij Zijn innigen 


t dank er voor gebracht, en wel des te 


( meer wijl Hij volkomen overtuigd 
I was, dat 
diezelfde 
Voorzienigheid 


/ 
dezo bewonderenswaardige 
gebcur- 


/ 
tenis, zoo nooit iu do wereld aan- 
j 
gebouwd, geleid heeft ter verheer- 


/ 
lijking Zijner Kerk, als een nieuwe 


ƒ 
openbaring van haar Goddelijk la- 


I 
ren en bovennatuurlijke kracht. De 


aarde en»le hemel in dio foestvroug- 



d..-'l« «'l> nd. bobben de weldaden diar- 
van 
in 
hoogo 
mate 
ondervonden. 


Voor zijne kinderen, dio on.lor hein 



strijden op deze 
wereld, hoeft hij 


de schatten tier homolsehe genaden 
geopend. 
Aan de Zaligen in den He- 



mol, die 
zegepralen met Christus, 
¡ 



nieuwe 
«■«■!- en glorie gebracht. Onsj 


onder »lo gewone voorwaarden derj 
Kerk 
vergiffenis 
der 
zonden 
en 


kwijtseheltling van straffen geschon- 
ken. 
Kenige hemellingen door een 


plechtige uitspraak volgens de rege-'. 


1 n van hot recht, de eer der altaren 



waardig gekeurd. 
Xu wil 
Iíij «lie 


vreugde bekronen, door diegenen die 
uit 
deze 
wereld reeds 
gescheiden 




zijn, maar nog lijden in het Vage-. 



vuur, oin aan Gods gerechtigheid te 



I voldoen, in de oneindige geestelijke 



■ schatten der Kerk 
zoo ruim moge- 



¡lijk 
te 
doen doelen. 
Ter eeuwige; 


! herinnering 
aan dat bewondcrens-j 


ij waardig feest, noodigt Hij ten tl ien 



einde ons allen uit, om gezamenlijk 


¡I op den laatsten Zondag van Septem- 




ber op een buitengewone wijze de\ 



qednentenisaüe<' yetoovi'je Zielen te 



houden. 
Hij wenscht dat wij allen, 



zonder uitzondering, doorliet opdra- 
gen van het 11. Offer en door beoe- 
fening van goede werken 
Zielen 


zullen te hulp komen, opdat zij, van 



hunne zonde ontslagen, ten spoedig- 



ste de eeuwige rust mogen binnen 



gaan. 
Beter kunnen wij niet doen, 


dan het heerlijk schrijven van 
on- 


zen 
H. 
Vader 
in 
zijn 
geheel te 


laten volgen. 



Br.EVE van den 11. 
I 'ader aait de pa- 


tri«relien, primaten, aartsbisschop- 
pen en bisschoppen der tjeheele 
we- 


reld, die in (jenade, en ve.reenigint) 
met den Apóstol fechen Slocl zipi. 


Eerwaardige. Broeders, heil 
en 


Aposlolischen zegen. 


„ Wij hebben, zooal* billijk is, do 


opperste goedheid Gods, wiens wil 
en voorzienigheid het gebcclo men- 
schelijk-leven bestiert, bedankt. dat 
do dag van het vijftigjarig 
feest 


van Ons priesterschap over de Kerk 
geschenen heeft. 
Ho 
zoo eenstom- 



migo eendracht 
van 
harte,,in 
de 



í 



betuigingen van eerbied, in «lo scliit 
|¡ 


terehde vrijgevigheid, in «lo 
open-!!' 


haré betooningen van vreugilo, kon j¡ 
slechts worden opgewekt door Hein.j. 
Ivan wien alleen de 
geest, 
de wil' 


en het hart der 
mensehen 
afhan- 


gen, 
en 
die 
«Je gebeurtenissen leidt 


|| ter glorie van den Christelijk»-n gods- j; 



dienst. 


— Het is imlerdaad een op-, 


merkelijke 
en gedenkwaardige ge-;, 



beurtenis, waardoor de vijanden «ler; 
(Kerk. in weerwil van zich zeiven. 



j<»f zij willen of niet, met eigen oo- 
i-gen zien, dat die Kerk 
haar 
god- 


ij deiijk leven 
en 
de kracht, waar-.! 



mede zij door God beschonken 
i». 


j;behoudt, 
hetgeen 
hen 
dwingt 
tot !, 


ïj de overtuiging, dat «le goddeloozen i 
i maehtelooze pogingen 
doen. 
wan-! 



neer zij dwaze aanvallen beramen te- ¡¡ 


• gen «len Ilc-er en tegen Zijn Cliristus. 
: 


..Teneinde 
«Ie 
herinnering 
aan : 


: dezo 
goddelijke 
weldaad 
te 
ver-r 


eeuwigen, en opdat het nut «laarvan 


|i zooveel mogelijk 
verspreitl 
wierd. 


j!hebben Wij de schatten der hemel- 
|| sclio genaden geopend voorde gan- 


selie kudde, die Ons is toevertrouwd, 


ij Wij hebben evenmin nagvlateii. de 



t; liulp der goddelijke genade at' 
te 



llsmeeken 
ten gunste dergeneti; 
«He;! 


•¡ zich buiten de arke des 
heils 
bov, 


! |vin«leii. 
en daarmede be«lcclen Wij 
;¡ 


te verkrijgen, 
dat 
<<!!'' 
nutirn 
<:n j, 


!i '.'¡Lr 
'•> !•)' 'h'ii hrut'l tier Ji"t- 



\<h: in h't urliiof ciroiii'jtl. 
H'i-hh'" 


sh rhts 
{ dl Uwhlr oilllci' 
< i H 



jrunnen. 
Dit 
hebben Wij gevraagd 


laan O. 
H. J. C. «loor onze smoe-|; 


i kingen bij gelegenheid van de pleeh- 
j'tige viering der jongste 
canonisa- 


jjtifn. 
i 


| 
..Door inderdaad de cogen 
naar 


j de zegepralende Kerk te verheffen, i; 
hebben 
Wij 
plechtig 
bepaald 
en 


• toegestaan, voor de oenen 
de 
op-!; 


i perste eer der heiligen, voorde an-jj 


,! deren de vereering 
der 
gelukzali 


gen, aan die 
Christelijke 
helden.! 


van wier verheven deugden en mi-i 
I rakelen het onderzoek gelukkig ge-j 
Üjëindigd was volgens de regelen van | 



Ij het recht, opdat het hemelsch 
Je- 


j! rusalem door de 
gemeenschap ee-1 



i ner 
zelfde vreugde wierd vereenigd j 


'' met dat. hetwelk nog op aarde «len 



i pelgrimstocht voortzet, die het naar 



Ij God moet voeren. 



li 
. 
~ Maar om eenigerinate met Godsj 


hulp deze vreugde de kroon op 
te 



.! zetten, verlangen Wij zoo ruim mo- 


gelijk den plicht Onzer apostolische; 
naastenliefde te vervullen 
door de 


.| volheid 
der 
oneindige 
geestelijke! 


Ti schatten tot die welbeminde kinde- 
ii ren der Kerk uit 
te 
breiden, 
die., 


i den «lood 
der 
rechtvaardigen 
on-j 



Í (iergaan 
hebbende, 
dit 
leven 
van 


strijd hebben verlaten met het tee- 


-■! ken 
des geloofs 
en 
de 
loten 
vanj 


den mystieken wijnstok zijugewor- 



"i'den. hoewel het hun niet is geoor- 
:i ioofd den eeuwigen vrede in te gaan. 
"I! vooraleer zij tot den laatsten pen- 
'iining de schuld betaald hebben, die 


" ¡I zij jegens de wrekende 
rechtvaar- 


! 
digheid Gods op zich hebben 
gela- 


den. 
Wij zijn daartoe bewogen, èn 


1 door 
de 
godvruchtige 
verlangens 


der Katholieken, van wie Wij 
we- 


-3 
ten, dat Ons besluit hun bijzonder¡ 


1 dierbaar zal zijn, èn 
door 
de be-¡ 


- klagenswaardige smart der pijnen, 



t welke de zielen der overledenen lij- 



t den, maar 
Wij 
doordringen 
Onsj 


c vooral van het gebruik der Kerk, 


- die,te midden zelfs der meest blij-] 


3 do plechtigheden van het jaar. niet 




verbeet *lo heilige en heilzame hor- 
¡denking te doen van de 
overlede- 


nen 
opdat zij 
van 
hunne 
fouten 



worden gezuiverd. 


.. Daarom, 
dewijl het 
zeker 
is, 


uit de Katholieke leer, dat de 
zie- 


lien, vrelke in het 
Vogeruur worden 


teruggehouden, verlicht worden dooi- 
de góede werken der 
geloovigen 
en 


rotirul door het heilig Sacrificie der 
Mis, denken Wij hun 
geen nutti- 


ger 
en 
wensehelijker 
onderpand 


'Onzer liefde te kunnen geven (jan 
door allorwege voor de 
uitdelging 


■ hunner smarten, de zuivere opdracht 
van het allerheiligste Sacrificie van 
onzen Goddelijken Middelaar te ver- 
menigvuldigen. 


Wij stellen «lus. met al de 
noo- 


dige ïlispensatiën 
en intrekkingen, 


|i drii laatsh.n 
Zondag 
>'<ni 
de 
aan- 



staande maand September vast, 
als 



een dag van 
buitengewone 
boete- 


doening. waarop door Ons en 
ins- 


gelijks door ieder 
' >nzer Broeders, 


iie Patriarchen. 
de 
Aartsbisschop- 


pen 
en Bisschoppen en door de ove- 
['relaten, 
die hun 
jurisdictie 


.uitoefenen in een diocees, ieder in 
zijn eigen patriarchale, 
metropoli- 


taan- of kathedrale kerk, 
een 
bij- 


zondere 
Mis 
voor 
de overledenen 


'met de grootst mogelijke 
plechtig- 


heid en 
volgens de wijze, 
aange- 


I'wezen door 'het missaal voorde (ie* 


•' dacht in i.> ron (die ortrlulene 
geloo- 


rigen, 
zal worden opgedragen. Wij 


'staan toe dat dit 
eveneens 
in 
de 


parochiale en collegiale kerken, zoo- 
wel van de seculiere als 
reguliere 


geestelijkheid, en 
door alle pries- 


ters over het algemeen 
geschiede, 



mits men overal, waar de verplich- 
ting daartoe 
bestaat, de 
Mis van 


het eigen oflicie van den dag niet 
nalate. 
Wat de geloovigen betreft, 



; Wij vermanen hen dringend, na de 
jisacrainenteele Biecht te hebben ge- 
sproken, zich godvruchtelijk te voe- 


!; den met 
het 
Brood 
der Engelen, 


ter verlichting 
der 
zielen 
in 
het 


¡¡Vagevunr. 
Wij verleenen, 
krach- 


Ütens Ons Apostolisch 
gezag, 
aan 


¡dio geloovigen, de gunst 
de volle 
¡•aflaat te verdienen voor 
de 
over- 


ledenen; en 
do gunst van het 
ge- 


l! privilegieerde altaar aan allen, die, 
¡¡gelijk hierboven is gezegd, de Mis 


í zullen opdragen. 
jj 
.. Aldus 
zullen 
de 
godvruchtige 


¡¡zielen, die door 
zoo groote pijnen 


¡de overblijfselen liarer fouten 
uit- 


¡ boeten, een bijzondere en zeer gun- 
stige verlichting 
ontvangen, dank 


¡i zij de heilzame 
Hostie, 
welke 
de 


[nlgemeene Kerk, 
met 
haar zicht- 


! baar Opperhoofd vereenigd, 
en be- 


¡ zield 
met 
eenzelfden 
'geest 
van 


t. liefde, aan God zal 
opofferen, 
op- 


i dat Hij hen 
toelate 
in 
de 
woon- 


j plaats van den troost, van het licht 


' en van den eeuwigen vrede. 


~ Ondertusschen, Eerbiedwaardige 


Broeders, 
verleenen Wij 
goedgun- 



stig in 
den 
Heer, 
als 
onderpand 



der Hemelsche gunsten, den 
Apos- 



tolischen zegen aan u, aan geheel. 



de geestelijkheid en aan het volk, 



aan uwe zorgen toevertrouwd, 



„ Gegeven te Rome. bij 
St. 
Pic- 



ter, op de plechtigheid van Paschen 


■j van het jaar 188S, 
het 
elfde 
jaar 



! van Ons Pontificaat. 


LEO XIII, Paus. 


i! 
Ziedaar, B. 
G. het schrijven van 


! Onzen 
H. 
Vader. 
Onnoodig 
iet» 



daaraan toe te voegen. Ons wordt do 



i verplichting opgelegd, op den 
laat. 


■ 


j 


Fr. Henriiiis A!j>honsus Maria Joosteii 


i <!: i•i ni > 
i i:.k 111 <: 


-r <>ur M 


. 


I>uor de -ou;ule 
« iocls en do irniist van den ApostolUelien .Stoel, 
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V::A:.:AA: 


XI>T 
3D.HÏ2C" 
: 


sten Zondag van September, in Onze 
Kerk 
een 
bijzondere Mis voor de' 


Overledenen inet 
de grootst moge- 



li jke plechtigheid op te dragen. 
Met 


Zijn liooge goedkeuring, mag in alle 
Parochiale en Collegiale Kerken, en 
door alle Priesters in het algemeen, 
hetzelfde geschieden, mits geen bij- 



zondere verplichting het verhindere. 
Tot u wordt de dringende vermaning 



gericht, u met den Opperherder en 



de geestelijkheid en met Ons in het; 
gebed te vereenigen, en op een waar-1 
dige wijze de H. 
Sacramenten 
te 


ontvangen. 



Om dan aan de inzichten van On- 


zen H. Vader zoo goed mogelijk te 
beantwoorden, bepalen wij : 


(i) dat de 3e Zondag van Septem- 


ber in dit jaar zal beschouwd wor- 
den als een dag van algenieene boe- ; 
tedoeuing tot 
(jcdachtenis 
run 
alle' 


overledene (jelooritjen. 


b ) dat op dien Zondag gelijk op 


den d(i{i van Allerzielen, in alle Ker- 
ken en Kapellen van ons Vicariaat 
zal worden opgedragen een bijzomie- ; 
re Mis voor de Overledenen met die 
plechtigheid, 
welke 
de respectieve í 


Pastoors of Rectoren dier 
Kerken, 


naar 
de 
omstandigheden 
het 
ge- 


schikst zullen oordeolen. 


c) dat ook de andero 
11. Missen op 


dien dag. gelijk op den Allerzielen- 
da<j, voor de overledenen zullen 
ge- 


lezen worden, tenzij waar 
de 
ver- 


plichting bestaat de H. Mis te lezen 
volgens het eigen officie van den dag. 


Overbodig. B. G. 
tl aan te sporen, 


om inde inzichten van onzen 11. Va- 
der te treden. 
Dat het een besluit. i 


een verlangen van Hein 
is. is voor 


u reeds meer dan beweegreden 
ge- 


noeg. behalve dat dit besluit geheel ¡ 



in overeenstemming is met de g<>d- 
vluchtige verlangens van u allen, 
die om 
uwe Christelijke liefde tot 


de overledenen 
bij allen 
lof 
ver- 


dient. 
Daarenboven heeft de H. Va- 


der. uit kracht der volheid Zijner 



macht, in dezen voor dit maal de ge- 



wono wetten 
der Kerk 
opheffend, 


in plaats van een gewonen dag in 



de week. den Zondag daartoe aan- 
gewezen. 
opdat allen, 
zonder 
uit- 


zondering. gelegenheid zouden heli- 
hen hunne godsvrucht te volgenen.; 
Zijne wenschen te voldoen. 


Vergeet echter niet. B. (ï. 
dat Z. 



11. li 
vooral 
wijst 
<.p 
een 
waar- 


dig ontvangen der 11. Sacramenten. 
;, 


als 
de meest geschikte gesteltenis. '| 


om voordeelig te zijn aan de afge-ii 
storvenen. 
Heiligen wij tuis zeiven 



door 
de 
11. Sacramenten, 
om zei- 



ven geheiligd. 
«Ie 
verhooring 
bij ij 


God te verwerven. 
Want 
er staat 



geschreven: 
(hu li 
Dom in i 
super, 



justos et (tures ejii# in ¡treces eorum. 



Ps. xxxill. IC. 
God ziet met teil¡je- 



rallen 
op derechtraard ¡(jen en neiijt 



Zijne 
ooren naar 
hunne 
ejeheden: 



I 
1' 


! odio sunt 
I)eo 
iinpnis et impietas 



ejux. Sap. xiv. 0, 
et 
opera eorum. 



{ opera inutilia, Is. lix. 
C, maar Hij\ 


'haat 
den 
ejo'.hh-looze 
en diens on- 


'(jerecht¡(jheid, 
en hunne werken, zijn 


, (Verken 
zonder nut. 


■j 
En hebben wij onze liefdeschuld 
¡¡ 


; aan 
de dierbare 
overledenen vol- j 


[daan 
B. 
G. 
dan onze harten we- i 


,¡ deroni opgeheven tot God, om Hem! 
¡ito bidden voor onzen H. Vader» op- 
jidat Hij 
diens kostbaar 
leven nog li 


¡¡lang beware voor Zijne H. Kerk. in 


¡ gezondheid 'en kracht. 
En hoe zul-!; 


¡leu wij dat beter 
doen, 
dan door 



¡een trouwe viering van den 11. lio- 



¡zenkraus van de Allerzaligste Maagd 
Maria, gedurende de maand October. ij 


: v.elke onmiddellijk volgt. Immers bij 



¡decreet van 20 Augustus 
1sS">. heeft 


Z. 
11. gelast en bevolen, dat zoolang 


¡de droevige toestand van Kerk en 


' Staat voortduurt, 
en het Hem niet 


gegeven 
is 
God dank 
te 
zeggen 



voor het herstel 
zijner 
volle vrij- 


heid, 
telken 
jare 
de Rozenkrans-'! 


; maand met gelijke plechtigheden en 
'l vurige godsvrucht moet gevierd wor- 


den, gelijk reeds 
in 
de Encycliek 


1 van 
1 September 
en 
:•<» Augus- 


tus 
issj 
bepaald 
was. 
De 
Rozen- 
- 


krans toch. 
is. volgens zijn woord. 


Ut 
Gods 
In ¡Zondere 
I tmrzien ie/heul 


r<itii'uaini 1ijk' i ni/estelil, mn den .Uier- 
kriuhtiijsten hijstantl ran 
de Kniiiit- 


tjiu 
des Hemels ti i/i nde ri¡anden l'an 
ïtii'int a t' te smei ken. en door dat 


, volhardend eenparig gebed met Ma- 
,na 
</•■ nu» der ran 
Jezus hoopt hij 


vasteüjk 
< iod> wrekend» gramschap 


te 
verzoenen, eii eindelijk de 
zege- 


praal 
te verwerven. 


< >aat dan voort. 


B. 
G. niet datzelfde geloof en die- 


Zelfde vurige godsvrucht de 11 
Moe- 


dermaagd door 
haren 
Rozenkrans 


godvruchtig te 
eeren. 
Komt 
iede- 


re n 
dag in die maand, 
volgens 
!>,. -t 


verlangen van Z. 
H.. in de Kerk te 


zam-n. om eenparig dat gebed aan 
Maria op te dragen. 
Die om wettige 


'reden de kerk niet bezoeken 
kan. 


ibidde de Rozenkrans in liet 
bijzon- 


¡der. of 
wat beter 
is 
te 
zanien 
in 
¡de 
huisgezinnen. 
Bidt niet g»!oof 
' 


en 
vertrouwen, volhardt in 
dat ge- 


bed en wordt niet moedeloos, want. 
zegt de 
11. \ ader 
<'<• 
<,'<,• 
//, — 



i mets en de !"<l<!ad'it 
Gods zijn 
.. ■'< 
1 


zelden 
de helena/ 1ih/ i'»etiUfijf-, 


(•in 
dan ook aan dit 
bevel 
va.i 


Z. 
11. voor het vieren van de Octo- 


li bermaand zoo goed mogelijk gevolg;; 
ite 
geven, bevelen 
en 
bepalen wij 


, voor dit en de volgende jaren : 


1" dat in alle kerken 
en kapellen i 
¡'van 
ons Vicariaat waar 
zulks 
ge- J 


¡jyoegelijk geschieden kan, op den r 
¡Zondag van October. 
den feestdag 
,ívan 
den 
11. Rozenkrans, een gezon- 


gen H. Mis met uitstelling van liet 


¡i Allerheiligste Sacrament 
(/« <hten- 


li sorio). 
ter intentie 
van 
Z. 
11. zal 



i worden opgedragen. 


] 
2° dat van 1 October tot en mot I[l 


j November, ingevolge het voorschrift 



j van 
Z. 
H. 
in voormelde 
kerken 



en kapellen, ten minste één Rozen- 



hoedje met de Litanie van Loretto. 



iederen dag in het openbaar zal 
ge- 



j boden worden. 



dat «lie gebeden, 
overeenkom- 



i; «tig bevel van Z. H. zullen verricht |¡ 


Ü worden, of des morgens onder het ij 


' lezen van de H. Mis, of "s namiddags j, 
i;met uitstelling van het Allerheilig- ¡I 
Ijste Sacrament 
en de'gebruikelijke j' 


i, zegening der aanwezigen. 


4" dat in alle kerken, waar naar ij 


het oordeel der respective Pastoors; 
'of Rectoren, 
zulks gevoegelijk ge-: 


Ijscliieden kan. iederen namiddag ge- 
¡durende 
die maand eene oefening 



tereore van de Allerheiligste maagd 
van den Rozenkrans met uitstelling i 
van liet Allerheiligste Sacrament (op 
de Zondagen in ttxfruxorio. 
op de¡ 
werkdagen in Vihorio <lctn to) zal ge- 



; houden worden. 
Waar die oefenin- ¡i 
gen. van tijd tot tijd. niet een opwek-! 
king tot de godsvrucht van Maria enj' 
haren Rozenkrans kunnen gepaard!: 
gaan. houden wij zulks 
voor zeer 



prijzenswaardig. 


En za! 
«li! 
«in-; herderlijk' schrij-1 


ven. op den 
Zondag van Septeni- !¡ 


ber op de gebruikelijke wijze 
*v«.»r- ! 


den voorgelezen. 
jj 


<;..geve;i te Cura<;ao.' den feestdag j 
van de Hemelvaart van Maria.': 
den 1"> Augustus 


t ir. H. A. M. .i< »í »TKX. 


fc. i' v.in M 
I: 


VU iri- V;i!i I'-;r:¡v í 
' 


FEUILLETON. 


Jioenan di un Muzikant. 


(Fin). 


i 


Invierno, 
tempoe 
di í'rioe 
na Europa, i 
ta tempoe 
di mas pisá pa pobernan, mee! 


insensible i cruel 
pa heudc koe pa untura-i 


leza; solamente pa 
medio 
di artificio su! 


mal voluntad, 
su crueldad porta domina¡¡ 


un 
poco. 
P'esai 
hende ricoenan 
ta ccle- í| 


bra fiesta briljante e tempoe-ai, den salon ¡¡ 
cajente i iluminánan, a ñu koe 
tian por!; 


lubida mas fácilmente, koc naturaleza ta'' 
droemi sonjo di morto. 
Mo hustamente den i' 


e 
tempoe-ai, 
den 
cual naturaleza 
r,o ta 



doena hende nada, 
den 
cual 
toer lo ke 



heudc kier meste 
sali di ñau 
mes.—hus- 



tamcute den 
e tempoc-ai, miseria 
ta pre- 



senté den 
toer 
su asquerosidad. Uu mohé 



lorá deu poco 
panja kibrá lo lamía mu-ij 


choe mas compacion, 
ora den tempoc di, 


invierno c presenté 
den portal di uu 
cas i 
luhosamentc ilumiuá, koc riba 
un 
dia di i 


solo, pasobra toer 
tiende 
ta sinti, koe 
e 


poter mohé-ai falta 
toer cos necesario pa; 


contene furia di e bárbaro, koe jama in-| 
vierno. 


Tabata bispoe 
di l'ascoe di Xacemeu-, 


toe. 
Riocnan 
tabatin 
uu vloer di 
ijs 
i ¡ 


tera tabata tapá 
coe 
un pauja di sneeuw. 


Durante 
e dia frioenaa promé 
koe l'as- 


coe, senjora Sterk tabatin di sufri ainda 
mas koe di costumbre, pasobra un indis- 
posición basta serio a strobé di ocupé coe 
cotementoe. 
Su favorecedónan 
mester 
a 


• 


" 


• 
'-V- 
' 
. 


■ .•?&$•» 
». 


■ 
V-?. 


■! 
" 


~ 
*" 
í 



; busca 
un otro cosedó. 
kende 
lo 
sacrifica i¡ 


11 ñau gustoe 
di bisti 
un 
sjimis 
nobo 
na!] 


"i í'ubor di 
un 
cosedó, 
maskc 
c 
coscdó-aij! 


.¡ tin 
un esposo loco 
i 
dos jioe chikitoe sin í! 


' amparo ? 
jj 


Ü 
üispoe di 
l'ascoe 
anochi 
necesidad 
ai! 


i¡ bira 
na 
extremo ; e pober mohé 
n(> taba- |j 



tin ni pam ni candela, i naturalmente ni i! 



placa tampoco pa cumpra ni 
e cosnan di'i 



promé necesidad. 
Coe pena senjora 
Sterk !| 



tabata corda un anja pasá: 
e 
tempoe-ai! 


¡jé por a traba henter invierno, 
i ki {toco j! 


i; koe ta, 
é por tabatin algo wardá 
pa 
suil 


i¡ jioenan. 
K1 a siuja 
ñau tambe 
un 
can-|i 


j! tica 
di l'ascoe: Kduard tabata toké 
riba i! 


¡| vió i Agües tabata 
canté, 
maske apeuas 
¡¡ 


té por a pronuncia 
e palabra ñau. 
Ea:io-¡¡ 


.jehi-aki 
awor 
nan 
no 
tabata 
corda 
luesij 


; riba cántica: 
; kende lo por canta ora su !¡ 


! coerazon ta kibra coe sufriinentoe, 
ora 
é| 



|n<> tin ni 
ut: pida pam tii un cent? 


I 
Tabata merdia caba, i 
1:0 tabatin coc-|¡ 


jjminda riba 
mesa: en 
vano 
e pober 
mo-¡i 


ijhé 
tabata busca un manera 
di 
luja 
e¡¡ 


¡i alimento di mas indispensable, 
i 
ora é no' 
¡'por 
a baja esni sin 
hipoteca 
su panja-i 


jnan. el a coeminsa jora. 
Un 
pensaroen- 


:¡ to a pasa na su 
cabez 
: vió di sil jioe di- 


ijfuntee 
tabata 
ai, 
nan 
piano 
ja 
tabata 



bendé hopi 
dia caba, —ma n'e mes 
ora 



el a coeminsa tembla cordaudo di meste bai 



for di e recuerdo di su jioe sacrifica i el a 
coeminsa 
jora 
mas 
amargamente 
ainda. 


E ora-ai Eduard 
a jega cerca su 
ma- 


ma, el a 
brazé 
bisando: 


" Mama, 
mi 


ta bai busca pampa nos come." 


Su 
mama 
a keda miré cce 
su 
wovro- 


nan jen di lágrima. 



J 
' 
! 



,| 
"A we noclii toer camiuda tit: fiesta."!' 


j| 


— Eduard dici —" lo nu toca 
vió 
riba ¡I' 



1coja,'Apuc* lo 
cauta liuntoe. 
i 
i„,s 
ta'i 



i! baja ecut." 


íj 


" Esai lo no 
sc>oJe nunca." 
<• 
pobcr i¡! 


[¡mama «lici. 
temblando di pena. 
' 


!| 
' "¿Ta kiko 
no, 
mamar."—Agües 
a |¡ 


) puntra 
— 
auto nos ta baja cení, ¡lo por' 


icumpra pam." 
j¡ 


| 
";Xo. no '." 
e mama 
a 
grita 
spantá. jj 


*'; O. mi 
Dios, 
esaki 
lo 
ta 
nu 
castigoelj 


i p*i lo 
ke 
nos a bíici 
coc 
iios 
jioe 
ina* 
ijónau!" 


i 
"¿Nos no 
por 
canta 
auto 
na 
honpr ! i 



¡di 
c jioe Ilesus, mama, mes eos koc nu-I[i 
:lja pasá'r." 
Agües 
a 
puutra. 


•* Kcai 
loh 
jhaci Dios contentoe 
coc nos 
i le K 
ju-i 



'danos." 


j 
Un r,.j<> di luz 
a presenta 
na siuií 
di 



i;« manía desgraciado. 
El a corda un mo-¡li 


|¡ mentó 
i é diei.deu dje mes: 
"Toer ta! 



vanidad mundana, lo ke tabata excita-mil': 
¡¡esposo 
na cria nos jioenan pa 
arte; 
la- ;i' 


¡jga 
ñau 
cauta i 
toca awor na 
honor di!' 



Dios, roaskc tapa gana pida 
pam; rniij 



ta considera 
esai 
como 
uu 
penitencia: i'i 
koe bon Dios acepta mi sacrificio!" 


Algún momentoe «lcspues 
e criaturanan íj 
tabata 
riba 
caminda, 
acompanjá 
di 
un 
¡ 


cachó masjá fiel, 
janiá Castor. 
Eduardo i 
coc 
su vió bao d¡ su braza. 
' 


41 ¿Na oeuda nos lo coeminsar" Agnes 
! 


a puntra. 
r 


"Aki no,' Eduard dici, "m¡ no ta tribi: 
uos meste pruba pronié com ta bai; bam 
na un lugá poco mas retirá" 


Campando 
riba 
sneeuw fresco: koc a 
caba di caí, nan 
a bai den un caja retirá. 



Aí rían 
a 
keda 
para irtvitnvi 
«li «los cas. 



Ivluard 
a 
stem su vió. da h.-ici 
uti |>rc- 
ludio ehikit'ic. numera 
¡ íi jatn.i atención 



«li bende. i A? nes 
a 
co|minsa cania 
<'<>c 


(un 
boz clá manera cristal 
tr.a 
temblá 
di 



frioc. 
c boeniu cantica kce 
su 
mama 
a 



s-iiijé canta finían pasá: 


; Sagrarte.c. snutoe I.cthleliem 
Abo. l.ao «li rr.il, 
scogé, 



P.rilja mas koe 
Jeruxalem. 


Koe fui bo Ilesu? ta nace'-. 



Si keiidcnan 
por 
a supone, koe 
e boz 



temblá <li 
mucha tabata 
canta 
pa 
gaua 



pampa un 
mama peber. 
koe 
na c 
mes 


ir.omcntoc-ai tabata 
na roertia resando, pa 


koe Dios tin misericordia 
coe n'é i toe su 



jioenan. ñau lo a jiura nan uu poco pa juda 
e criaturannn, pasobra en general hende no 
ta asina tantee sin sintinientoc manera ñau ta 
parco. mu tin asina iiopi pididóriba caja, ko«> 
no merece 
un 
. limosna, i asina 
a sosodc 



koe 
den 
un di 
e cnsnan 
uu boz 
a crita : 


" lioso por sigui." 
Eduard a 
spanta, 
na 
mes tempoc 
koc 



el a bira falsee, ma inmediatamente Agnes 



a coeminsa segunda 
copla di su cantica fa- 



vorita. 




L ora-ai 
un mama 
coe 
su jioe a sali. 



Tabata parce koe e muchanan cantamentoe 
,uo a haci ningún efecto-riba djc, 
i el a 



probedla di ocacion pa conta su jioc, coni 
mucha walucoctian, koc no kier sinja nada 
ni koe no kier ta obedecido, nan mama 
ta corre coe nan i pa castigoe nan meste 
camna 
pidi limosna. 
E promé esfuerzo 
desgraciadoe di c pober muchanan tabata 
amenaza di desanima nan completamente^ 
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l.e- 


-j paaM . da: alle .»ehc|tftl komende van Jack- 
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jjlo 
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aldaar, in 
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|! eenc quarantaine 
zullen cntlerworpen wor- 
ijilen 
vau veertien dagen met inbegrip van 



de reis; is de Heer K. Lansberg benoemd, 



tot plaatsvervanger 
van den kautonrechter 
jalhier; is Regina Martha 
de la Xooy Bis. 



| leek bevoegd verklaart! om op Curasao als 
I, vroedvrouw werkzaam te zijn: is Joliannes 
ijXicolaus benoemd tot Maréchaussee der *\> 
klasse. 


| 


—Met genoegen 
nemen «ij liet volgende 
¡.bericht op.dat ous door de Soeieté l'ratieaise 
i'ete.. werd toegezonden. 
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&M2OBE BI BÜSSSS3. 


- 


nía 
e ora-ai 
parce 
uan 
cachó Castor ai! 


comprende, koe é també mester a haci algo, i 
pasobra 
c animal, k»e tnmpuco no a come 
|¡ 


ni un pida pnm 
e dia-ai. 
a lainta pa ins- !j 


tiucto, el a 
"¡' 


" i saca su dos pia di a- 



dilantiuau. 


'"Ai Dios!" 
c mohé a grita, "esta un j 


cachó gracioso: 
ni 
inaske 
é tin sititi di 


heude. 
Ai, 
e pober 
bestia! 


El 
a bai p'aden i 
el a 
sali 
unbe 
coe j 


coeminda i pam. 
Agnes 
a gradicié, el a, 


pono 
e promé "limosna" 
den 
su skotji, i \ 


nau 
a 
siguí 
siu 
niisji coe 
n'é. 
Cas pa 
¡ 


cas Agnes tabata canta 
su cantica. 
Cas- j 


tor tabata haci su papel 
coe seriedad: na 


toer caminda é tabata haci su keusjiuau i¡j 
den un ora di tenipoe nan a reuni hopi cent, ¡j 


"Laga 
nos bam cerca 
manía awor, ai. 


lo é 
¡a contentoe!", Agües 
dici ora 
uan ¡j 


a drcuía 
stad atrobe. 
i 


"Ainda 
no, Agnes". 
Eduard 
a 
res-; 


ponde 
: "uta un cas aja jeu di heude ricoe 
1 


eoe hopi mucha, 
Dios sabi cuantoe 
cent 
i, 


uan lo no 
duna nos." 


Bota risca. 
Eduard?" 
Agües 
a 


puntra. 


"Signr, bam." 
Algún momentoe después Agües 
a coe- 



raitisa 
su cantiea boenita atrobe. 
| 


E tempoe-ai 
no tabata existí uinguu so- 
¡ 


ciedad 
pa protección di bestia, sino kizas 


c heudeuan lo a toema Castor bao di nan 
protección i corre 
coe u'e muchanau. Toer 


su atención 
tabata riba e boz 
di mucha 


i tocamentoe 
mas 
koc regular 
di 
vió, i 


nan 
no 
a lubida 
e cachó fiel, koe c ora-a: 


tabata 
camna riba 
su 
dos pía 
di airas, 


mirando 
koe 
e heudenan 
ta 
admira su 


kínsjiüan. 


¡j 
";Im> kier 
bende 
c cachó-ai:". un scn- 


!: jor a puntra Eduard. 


:i 
"Bende Castor! 
tío scnjor." Eduard 


¡ja respondí; 
¡orando 
calta, roldando koe lo 



¡é 
|K>r keda 
sin mi 
mnigoe fiel. 
¡I 


[I 


••Mi 
ta 
doena lio 
diez 
floriu pe." cij 


senior 
dici. 


••Diez 
floriu! esai 
ta muchoe." 
Agries j 


dici. 


"Cera lio bofa 
Eduardo 
.1 grita. 
i 
•'Diez-dos floriu anto". 
e senjor a bolbe i 


ofrece. 


•• Diez-dos floriu, 
auto 
inania lo ta sal-! 


bá." Agnes 
a esclama. 


Eduard 
a cohc 
su cachó den su braza i 


é kier 
a core bai: 
é tabatiu 
mieiloc 
di ¡ 


tentación. 
¡ 


K stranjcroe a pité, el a papia un pocoj 


Ijcoe u'e muchanau, i 
uan 
toer tres 
n bai j 



liuntoe cerca 
e mama 
desgraciado. 
! 


;No 
ta Dios a manda 
e stranjoroc-ai? (i 


Oración di un mama tin atina lorza 
! il| 



setijora Sterk tabata na roedia 
ainda ora 
' 


¡¡sin 
spera el a rieilti 
bisjita. 
Su tristeza a 
¡ 


troca 
na alegría, pnsobra 
e senjor strau-;j 


jero a bira su bieneclior i di 
su jioenan:!: 


e strea di 
Jacob tabata anuncia eoe doble i 


significación 
un aurora uobo, itu bida nobo. 


i 
ora den 
e uuoclii-ui el a teude uan canta ¡ 


Gloria 
ill txcdsix 
Iho. 
un exclamación, 


di gradicimentoe i di alegría 
a sali for di j 


su 
coerazon, koe 
a sufrí asiua tautoe. ma! 


koe 
no 
a duda nuuca den confianza riba, 


judanza di Providencia. 


Hopi auja 
a 
pasa. 
Tabata 
bispoe 
di 


Pascoe 
atrobe. 
Den 
1111 cas chikitoe. 
t¡ia 


deceute. nos tá liaja 
un familia chikitoe. 


forma di un tata, un 
m ima VÍ 
un 
jioe 


mohé. 
E ilos mohénan ta ocupa coe uau 


Ave- 


trabao 
<1¡ 
cas. o homber ta sinta soirbi 
: 


' i- ta co¡iia música, i parce koe 
ó 
ta liaci' 


e-ai 
coe 
facilidad. 
l'u 
cachó 
chikitoe. 



i liii'Uiv i ciegue. 
ta caitita 
su 
curj>a banda • 


!¡di 
camlela. 


' 
' 



:j 


••lt.un. ta basta scirbinieentoe." e nía- 



¡ma dici. mieutras ó tabata launa toer 
ej¡ 



papeltian. 
Dia di 
Naceinoutoe 
ningún ij 


hende 
»<> 
ta traba, i danki Dios 
nos 
noli 


tin 
mester di hurí 
esai, pasobra 
tíos 
a 



pasa lioj i otro dia di Pascoe 


" 


" ¡Si. 
tempoe uii tabata sottja ainda coe 


rikeza 
i gloria", 
c homber dici. 
i 
tem- 


poe 


•' Awc ucclii n».s 
toer ta corda 
airit.i. ! 



i nos lo reza i 
jrra-lic-i Dios 
pa Su 
bori- !j 
dadnau," 
e jioe molió a responde-. 


'•Ata 



un calía 
di siga dtisji. 
Papa, 
ko 
meste 


" 


huma 
aifó 
awc nociii: asina 
Edtiard 
a 



bisa, dia el 
a mandé." 



••Kduard 
ta un bon jioe." e tata 
dici. ■! 


! 


•• Dio? a liaci 
un bon, tempoe K1 a separa 


j mi for di Jje: esai mi ta comprende 
a- jj 


¡ wor. asina 
t.i mihó, inuchoe milió. 
Nos.! 


! bienhechor a 
hacié 
un 
homber. 
kce 
li>'; 


haja 
su caminda di ka i 
adilauti." 


Tabata tiesta 
den 
c habitación ; no coe 



boroto inr.utra 
den 
circulo 
tnundanonau. 



nía 
manera ta toca 
na uu familia 
cris- 



lian, 
ua oenda coticia contentoc di nacc- 



mentce di lied«ntoi- 
ta resona 
i 
strea 
di 



Jacob ta brilja. 
E tata, koe 
kopi 
tem- 



poe largoe tabata falta 
su rnzou. ta sinii 



un piz 
den su 
coerazon manera nunca 
el 



a conoce; 
e 
inania 
ta 
corda 
e 
anocki 



memorable, koe Dios, 
sin koe el a 
spe- 



ra, a saibó for di miseria: tnaske 
é 
no 



ta papia 
nada, ta parce koe 
e 
jioe 
ta 


corda 
mus eos pasobra 
coi- lágrima 
den 


wow o, é 
ta cunta 
su cántica 
stimá! 


Sagrado?, 
líethlehem! 


¡ 
Abo, bao di rail 
scolié, 


l.rilja 
inas koc Jeriisalem, 


Koe 
fui lio 
IleMis 
ta nace. 


¡» 


|| 
Cira d 
a coeininsa 
e 
segunda 
copla, 


'! el 
a 
stop di golpi. 
K 
cachó hieuw 
ta» 


ij bata sagudi 
su raboe, 
é tabata grita. 


:j 


.. ¡Ketoe!" 
Agiles dici, '•; Ketoe! 


? ' 


P'afó nau 
tabata tende 
uu vió toca 
e- 


' mes enntica, i un gritoe di alegría 
a je- 


I na 
e habitación. 


i 
''¡Ta 
nos Kduard!" 
Agnes a grita; 


¡el a corre p'afó i 
el 
a 
dreuta 
coe 
su- 


| ruinan, koe 
a bula den braza 
di su 
ta- 


;ta i 
su 
inania. 


¡ 
lleude 
ta propone, nía Dios 
la 
dispo- 


ne. 
Si 
Sterk 
su sonjonan di gloria i ri- 


;¡ keza 
a realiza, kizas 
su 
jioenan 
lo 
ta- 



bata niasjá aplaudí e nuoelii-ni, na 
e 
lu- 


¡giínau enininda bende 
sa celebra fiesta di 


! Xacementoe. 
ma no 
na hor.or 
di eJioe. 


¡i koe 
a 
nace 
den 
un 
pecebre 
pa 
lanita 


jhende i liací nan bira jíoe di I)ioí. 
Nan lo 


i¡tabata jeiisi coe honor i 
coe 
gloria; ¿ma 


ran coerazon lo 
a keda asiua puroe ma- 


nera awor? 
Ta eos di duda. 
Awor 
niun- 


doe no coiio< 
■ 
nan. 
nan 
nomber 
no 
ta 


den boca di toer hende, manan 
ta 
biba 


den amor di Dios, i deu 
nan 
coerazon, 


caminda verdadera paz, verdadera alegría 
ta bíba, 
— den nan 
coerazon 
ta 
resona 


e cantíca di angelnan, 
e 
noticia 
di ale- 
gría p:i toer hende di bon voluntad. 


, 
• 
—o 


ongelijkmatige*!! .'.ruk vier tirannieke 



Schoolwet. komt nn* alleszins aan- 



nomelijk 
voor. 
Want*dat toch het 



bestaan 
van zcrcti rijks-kweekscho-1' 


len 
een niet onbelangrijk 
gewicht j' 


van dien onrechtmatigen druk uit-j; 
maakt, enkele cijfers 
kunnen 
het ij 


aantoonen. 
Ken 
sn:u van / 
|j 
wordt jaarlijks uit 
> Rijks 
schat-ij 


kist geliclit tot 
.• «rming van 
nut-'w 


frak' 
onderwij/, r- 
aan 
de 
rijks-j' 
normaallessen: 
smn van J <•»,- 'i 


Oih» wordt jaarlijks 
gekeerd voor 



subsidien aan gemeentelijke kweek- ¡I 
scholen, en ƒ .V"UH»>. 
of 
wel 
een 



half milüoen, beloopt het jaarlijk»ch 
budget 
van de zmu 
rijks-kweek-'i 


scholen. 


Aan die opleiding v.*o;-;it dus tel- 


ken jare gemiddeld een s.<m ƒ 1.100.. 
(ion 
besteed, 
zegge: 
een 
miüioen 


honderdduizend 
guiden. 
F.n 
wat 


heeft ons volk d.-urvoic 't Wij merk- 
ten het reeds op 
: het 
grootste deel 


des volks 
heeft 
da .r 
ni'. ts 
voer. 


Maar dat moet 
m-*:i 
nu 
niet 
zoo 


breed uitmeten 


— ii- 
liberalen leb- 


ben er 
toch 
hun -moderne 
sükt?- 


onderwijzers 
voor. en dio zijn im- 


mers noodig 
o!n 
ons vidk 
te 
hel- 


pen brem-en op den weg. waar bet 
nivt zijn 
/:}•>< i 
en 
niet zijn 
v>t. 


Tucht¡'i beurzen 
á ƒ ¡ion 
verzekert 


het Rijk jaarlijks aan elk van die 
/even weelderige inrichtingen 
: voor 


alle 
: 
dus txso.-/¡.n.000 al- 


leen aan beurzen, 
en dat nog maar 


al door. al loopen 
de onderwijzers 


ook lii j honderden tevergeefs 
naar 


een betrekking te 
zoeken, 
al 
ko- 


men ze zieh 
op kleinere 
plaats.-n 


ouk bij tientallen aanmelden 
vo.>r 


minder dan v.vrkmansloon. 
En die 


dure pil 
wil men dan voor de 


la-tingbeta!cn Ie 
burgerij, 
die 
< r 


niet 
van gediend is. vergulden rnet 


te zeggen: 
(¡ij kunt er immers ook 


van 
proiiteeren : 
onze 
kweek- 
«•» 


normaalscholen 
staan 
¡mmers 
o,>k 


open 
voor uw zonen 
en 
dorbters : 


Ze 
zijn 
/;(-'(/(•.!'</ 
.. d" 
b'-ginselell 


van 
andersdenkenden 
werden 
er 


geëerbiedigd." 
Jnist—«. nimu! zijn 


ze. of moeten 
ze ten 
minste 
zijn. 


en 
dan noemt men die inrichtingen 


A'.wveA'-schiden. 
Onderwijzers en op- 


voeders 
.. kweeken" zonder 
begin- 


sel. 
— wie bet 
vatten kan. die 
vat- 


te het 
: maar voor mi» is het klaar, 


dat 
waar een 
beginsel 
tot 
waar- 


achtige vorming der persoonlijkheid 
ontbreekt, heel de opleiding opgaan 
moet in intellectualistische drijverij. 
Maar 
int<n 
moet 
bier 
trouwens 


wel 
doel zijn 
dáárom 
omdat 


de onderwijzer op de neutrale school 
alleen 
profijt 
heeft 
van 
wat 
bij 


nu t. 
De 
vraag wie of wat bij 
is 


kan veilig buiten rekening blijven. 
Ell van zulke inrichtingen 
zouden 


ook 
onze zonen profiteeron. om ge 


vormd 
te worden tot 
onderwijzers 


iniet alleen, maar ook tot opvoeders 
! 


I 
Wij stippen ten 
slotte 
nog aan, 
'dat van de ongeveer 450 kweekelin- 



gen. die gemiddeld aan 
deze kweek - 


'scholen zijn. 
er 
doorloopend 
j.h-t 


hneer dan een tiental sijn.M;.* v 
• -r 
¡¡eigen rekening ft.i 
; 
Da: o;:- 


ijders. 
di<" 
; 
,¡0 
gegoede 
burgers 


¡i beboeren, de opleiding hunner 
zo- 


nnen liever uit 
's Rijks kas laten be- 
talen—wie anders 
dan 
de 
school- 


jWeidrijvers hebben die,demoralisa- 
tie in 
de hand gewerkt? 


1, 
Werden twee van diesekte-kweek- 


: scholen opgeheven 


— dat zou reeds 


ee:i jaarlijksehe besparing van 
011- 


'j geveer ƒ 13( >,(>.'>n zijn. 


— De Staats-Conrant van 
den lln 
Ang. dj. bevat ib* volgende bekend- 
making 
: 


MINISTERIE VAN KOLONIËN. 
Ileeds te-stond bij haar optreden 


zag Zijner Majesteits Regeering zich 
genoodzaakt te overwegen, wie in 
deplaats van den weldra aftredenden 
Oouverneur-Oeneraal. als's Koiiings 
vertegenwoordiger 
tot 
liet 
voeren 


van bet bestuur over "s Rijks over- 



zeesch.' bezittingen 
in Azië zoude 


moeten worden voorgedragen. 


Het heeft den Koning behaagd tot 


< iouveriieur 


- (íeiieraai 
van 
Ned'T- 


lands-lndi" te benoemen den heermr. 


< 
l'ijnacker 
Hordijk, 
oud-minis- 


ter van 
binneiiiandsche Zaken en 


Commissaris in Dren- 


the. 


De 
lieer mr. 
l'ijnacker Hordijk, 


den aan zijn nieuw Staatsambt ver- 
bondenen 
e< d in 's Xoiiiugs handen 


afgelegd 
hebbende, zal 
nu 
op Vrij- 


dag den 
•.'» Ar.g. Is»:.s ,ie:i vaderiand- 


s«-hen 
gr.-ad verlaten, met het voor- 


nemen van zicli op den ¡Sosten daar- 
aanvolgende 
op het stoomschip "Su- 


matra". 
van de Maatschappij "Ne- 


derland 
. te Marsei 11e voor de reis 


naar Ka'.avia. ter aanvaarding 
xij- 


r.< r 
hooge 
waardigheid 
in 
Neder- 


!«'.nds.-:i.!n.iië. 
in te schepen. 


De ond'-rgeteekende geeft hiervan 


langs dezen weg aan het Nederland- 
.»c!ie volk kennis, opdat ieder, zulks 
verlangende 
en al of nbt daartoe 


opgewekt of voorgegaan door de b'e- 
raars. priesters 
en geestelijken «ler 


verschillende Nederlanilsche Christe- 
lijk'- of andere godsdienstige gezind- 
heden. gelegenheid liebbe, aan zijne 
.plichtmatige 
smeekingen voorden 


Koning 
en iloogstdeszelfs Huis 
en 


Regeering. ook de bede toe te voe- 
gen. 
dat de reis 
van den 
(.iouver- 


iieur Oeneraal mr. C. l'ijnacker Hor- 
dijk feu zijn gezin voorspoedig, 
en 
zijn bestuur door Ood gezegend. In- 
die tot heil. Nederland tot roemen 
den Koning der Koningen 
tot 
ver- 



heerlijking zij. 


ƒ'. 
JhlttU'r fin hotuiiiÏH, 


Kfx< henil's. 


BUITENLAND. 


ITALIË. 
— Tot de bepalingen der 


zoogenaamde Waarbergenwet. 
wel- 


ke 
volgens 
voorgeven 
<!er 
Ita- • 


liaansche 
Kegeering 
de 
volledige! 


¡onafhankelijkheid 
des 
Pausen zou'; 


; waarborgen, behoort ook. gelijk 
be- 
jkemlis. 
de vrije beschikking over i 
post en telegraaf, aan het Vatieaan 
¡ 


verleend. 
Reeds 
meermalen werden 


ernstige vermoedens geuit betreffende ¡ 
Ide wijze waarop deze bepaling door 
de italiaansche Kegeering wordt toe-i 
gepast. 
l>e 
Ossrrratnrf 
J'ciwiho : 


thans een nieuw f- it aan. waar- 


ui: 
: 
duidelijkste blijkt dat «le brie- 
1 
ven 
en t -'"grammen 
voor het Vati- 


eaan bestemd 
. door de Italiaansche; 


ambtenaren worden 
gecontroleerd, 


en dat «le liegeering in bepaalde ge- i 
vallen mededeeling ontvangt van den 
inhoud. 


Nauwelijks toch had 
onlangs de 


H. 
Vader 
iiet 
telegram 
ontvan- 


gen van denkeizer van Duitschland. 
waarin hem dank werd 
gezegd voor; 
zijn gelukwenschen bij 
gelegenheid 


der geboorte van den 
jong>ten kei- 


zerlijken prins, of terstond wist de' 
hint'iiHa, het officiëele crgaan van 
het "Italiaimsehe Hof. hetwelk zijn 
bijzondere inlichtingen ontvangt van 
het ministerie van 
P>innenlandsehe 


Zaken, tien letterlijken inhoud van 
dit telegram aan zijn lezers te 
be- 


richten. 
Z«>nder 
schennis 
van het 


telegram-geheim van 
de zijde der 


Italiaansche beambten ware dit 
on- 


mogelijk ge\v«est. Wij kunnen iii--r 
aan 
nog 
toevotgen. 
dat 
men. 
ge- 


lijk 
<>n> van de best ingelichte zij- 


de 
werd 
medegedeeld. 
Z'V'Zecr 
><;> 


het Vatieaan overtuigd 
is 
van 
de 


sehenni- van brief-en 
telegram-ge- 


heim. 
d.»or de Italiaansche 
i'egee- 



ring 
"¡1 
haar ambtenaren 
ten 
aan- 


zien tier pauselijke correspondentie 
gepleegd, dat sedert eenigen tijd de 
diplomatieke stukken, 
voor de 
ver- 



schillende nuntiaturen 
bestemd, en 


andere gewichtige bescheiden, 
wel- 


ke 
van liet Vatieaan naar verschil- 


lende 
lauden 
moesten 
verzonden 
worden, telken* door een sj»cialen 
.koerier van Homenaar <eu der pau- 
selijke nuntii in het buitenland wer- 
den overgebracht 
en eerst door de- 


zen 
aan 
de 
post 
werden 
toover- 



trouwd. 


i 
— De 
Vaticaansehe Tentoonstel- 


i ling werd blijkens de oiïieiëele sta- 
tistiek gedurende de driemaanden, 
jwelke ¿ij 
geopend 
Weef. 
bezocht 


'door :J4í».>i's« personen. 
onberekend 


de beambten van liet Vatieaan 
en 


| andere personen, welke in het 
be* 


zit waren van 
doorloopende knar- 


i ten. 
Het comité der tentoonstelling 


heeft thans de lokalen met 
al 
de 


; ontvangen 
voorwerpen 
overgedra- 


gen aan eene commissie van 
prela- 


ten. welke door den l'aus is belast 


niet liet uitdeelen en verzenden der 
voorwerpen, voor kerkelijk gebruik 
bestemd, aan arme kerken en mis- 
siën. 


—De 
>'•<//• ontvangt het 
volgen- 


Mie bericht uit Rome: 


,j 
I»e luer 
Crispí 
heeft 
aan 
de 


!j Katholieke missiën in Azië 
en 
A- 


jfrika een 
rondschrijven 
gezonden. 


i¡ om haar mede te deelen. dat 
het 


:j Italiaansehe 
gouvernement 
haar 


.¡voortaan geen subsidie sal 
verlee- 


inen dan onder 
de 
volgende 
voor- 


! waarden 
: 


| 
.. l'e 
onderwijzende 
missionaris- 


sen moeten hunne scholen een Ita- 
liaanschen naam geven en zich stel- 
len onder 
de bescherming van ko- 


; ning Humbert : bovendien zullen zij 
liet programma en de boeken 
moe- 


ten aannemen, welke in 
de 
scho- 


len van liet 
Italiaansch 
gouverne- 


ment gebruikelijk zijn. en zich aan 
het 
toezicht zijner inspecteurs 
on- 


derwerpen." 


Het 
¡> 
zeel- waarschijnlijk naai- 
les 
w;u Crisj'i's 
vervolgingswoede 
uitgedacht en volbracht 
heeft, 
dat 


dit bericht w;>.arln'id bevat. 


— l>oorde Congregatie derliiten te 
R"!r.e is 
••en 
decreet uitgevaardigd 


l. rht 
i ! 
<), !■>'. 
waarbij al wat vorige 
jaren omtrent ile toewijding van de 
maand 
< k-tulier aan de bijzoiidere «le- 
votie van den aüerheiligsten Rozen- 
was bepaald. ook voor dit jaar wordt 
vastgesteld, í.-rv.-ijl een nieuw oiFicie 
v.H 
;■ d"u feestdag van den allerhei- 
ligste!! R.izenl:rans (den eersten Zon- 
d;,g van 
< 
gelijktijdig door 
dezelfde Congregatie is afgekondigd. 


—i• í>v, [•{tturr ItiiiiKinul'ochent 


<U* berichten. 
v.ilgens welke Z. 
H. 
ilo l'au- in 
de laatste 
dagen ziek 


ZOU gOWce-t zijn. 


— IV Fi'/tin: maakt 
eei;e corres- 
pondentie ;:it Koiih* i>"k"ini, waarin 
beweerd 
w<>rdt. <lat d" íC««niiijí van 
]s<-]o¡.'. 
I'au- cene 
ri «identiu in 
dit 
1a11<i 
aangebeden 
he~t'T in geval 


Z. 
11. Ko:ne 
zoi: moeten verlaten. 
Volgens een telegram uit Londen 


aan 
de Lculanr 
zijn al de geruch- 


ten over een 
verblijfplaats van 
Z. 
H. 


— in geval 
van zijn vertrek uit 
Komt 


—onjui-ten zou Leo XIII zich 


dan op Maltha vestigen. 
Kardinaal 
Mauning zou hierover reeds de En- 
gelsche regeering onderricht hebben. 
Aangezien ook 
dit 
telegram 
tot 


de geruchten mag'gerekend worden, 
veroordeelt het blad het 
zelf. 


Verder meldt men uit Parijs dat 
de Paus eene Commissie van Kar- 
dinalen 
benoemd 
heeft om te 
be- 
raadslagen of Z. H., in geval 
van 


een Fransch-Italiaansch conflict, te 
Home zou kunnen blijven. 


1 
Als naar gewoonte deelen wij deze 


berichten 
onder voorbehoud mede. 


ssnoos BI sísiß&s&s. 


FRANKRIJK. 
-Ein-lelijk 
- enj 


men zal zeggen dat het meer dan tijd j 
werd 
— heeft de Fransche Regeering? 


een begin gemaakt met 
het onder- ; 


drukken van de schandelijke onge-' 
regeldheden te Parijs, welke zij door 
haar werkeloosheid en lankmoedig- .i 
heid zelve scheen aan te moedigen. 
De 
arbeidersbeurs. 
welke van 
den 


aanvang af het brandpunt der be- 
weging was. is op last der Regee-, 
ring gesloten 
en 
door troepen be- 


zet 
: een paar der voornaamste op- 


roerstokers 
: de anarchist 
Sonday. 


die aan de spits stojvl van de bewe- 
ging 
der 
icappers- 
en koffiehuis- 


bedienden. en Boules, 
die 
als 
de 


ziel beschouwd werd van de werk- 
staking der aardwerkers. 
zijn 
ge- 


vangengenomen : Sonday onder be- 
schuldiging van opruiing tot moord 
en brandstichting. 
Ook 
de politie 


en de troepen 
zijn 
in de 
laatste 


dagen 
eenigsziiis 'krachtiger opge- 



treden, zoodat verschillende pogin- 



gen om barricaden op te werpen ét 
in koffiehuizen nieuw* verwoestin- 
gen aan 
te richten, terstond werden 


belet. Men vermoedde algemeen. 'tat 
het oer.igszins krachtiger 
optreden 


der Regeering íe Parijs moe-: 
-r- 


den toegeschreven 
aan 
de veront- 


rustende berichten uit de provinciën. 
Het bijna gelijktijdig uitbreken 
van 


groote en gevaarlijke werkstakingen 
te Ainiens. Lyon. íair.t-Ktienne. deel 
aan een te voren b-raamd plan 
van 


oen algemeenen opstanddenken. Dat 
onder dergelijke omstandighed- n hij 
een gedeelte van het 
Hohtgel-'ovige 


republikein-che publiek Let verzin- 
sel in?an? kon vu;den. dat ai dez-.* 
werkstakingen.me: het 
■_ -M d--r mo- 


de». i* ni-: te verwonderen. 
Kr_r -r- 


liik 
e *• >•;: 
:r.a.' Let gei- -ern I w,-r- 


--den. <ia: 
■/.■>. g -naamd ernstige b»&- 


der.. 
gelijk bijv. 
d~ l 


• 


L'- >;■■■. 
snede bun 
o 
.joden. 
•:n 


aan 
d-igvlrk- 
..T.'.cht-n 
-vi.ijn 


genoemde Ma i v.-, ;.. ■!.:, i..-: 
teriv-Fi"'¡uet 
met 
warmt' 


• 
gdmc. 


dat Let erin ge-laagd wa 
- zi|n gezag 


te 
handhaven 
tegenover 
•: 
• 
otv.ir- 


chistea 
en 
de 
va-ierlarfhi-v-nde 


monarchalen." welke g..-hoopt had- 
den in de begrafenis van Eudes een 
gelegenheid te vinden tot 
oj>roerma- 


ken 
: aan Rochefort werd door het- 


zelfde blad samenspanning verweten 
met ..de 
organen van troon en al- 


taar." 
Kortom, wij mogen ons erop 


voorbereid 
houden, dat indien 
we- 


der iets vroeger of later Parijs door 
de anarchisten 
en ¡¿tro lenrs wordt 


in brand gestoken, het bij zeker ge- 
deelte derliberale pers zal vaststaan, 
dat in werkelijkheid de monarchalen 
en clericalen. 
de 
verdedigers 
van 


troon 
en altaar, de 
brandstichters 


waren of althans 
het vernielings- 


werk betaald hebben. 


—Een der hoofden van de 
Com- 


mune. 
de ex-generaal Eudes. wiens 


overlijden onlangs gemeld is. is ge- 



storven in 
merkwaardige 
omstan- 



disheden. 
Hij was op eene revolutionnaire 



meeting 
te 
Parijs en 
had er het 


woord gevraagd. Nauwelijks ha 


' hij 


geroepen: „Dood aan de kapitalisten! 
Dood aan de reactionnairen van den 
Semeenteraad 


!"' of hij viel als «loor 


en bliksem getroffen voorover ne- 


der. 
Hij was 
door 
eene beroerte 


gedood. 


Na eene schorsing der zitting nam 


de vergadering 
eene dagorde aan. 


waarin zij diegenen 
schandvlekte, 


..die 
door'hunne lasteringen 
den 


dood hadden 
vervroegd 
van 
den 


grooten citoyen" 


Men ging uiteen onder den kreet 


van ;,Leve de Commune !" 


Is 
zulk 
een 
dood niet meer in 


staat tot andere gedachten te bren- 
gen, tr-n minste gevoelens van schrik 
op te wekken, en wordt hij onmid- 
dellijk gevolgd door zulke resolutie, 
dan moet men veronderstellen, dat 
alle begrip van een 
leven 
hierna- 


maals bij de deelnemers der mee- 
ting verloren is gegaan. 


—Het blad La France maakt 
een 


brief van yon Moltke bekend, waar- 
in de Maarschalk 
zegt niet te 
ge- 


looven, dat er een oorlog tussclien 
Frankrijk 
en Duitschland zal ont- 


staan 
: maar mocht die plaats heb- 


ben, dan zal die oorlog .verschrik- 
kelijk zijn, daar beide lauden thans 


gelijk staan in hunne verdedigings- 
krachten. 


fj 


— Boulanger is naar Rusland ver- 


trokken. 
De generaal heeft op zijn 


¡reis Kopenhagen aangedaan en van 



daaruit wordt gemeld dat hij Zweden 


! bezoeken zal 
vóór zijn 
aankomst 


¡in Rusland. 


DUITSCHLAND. 


— Volgens 
be- 


richt van de Oermnnia 
is de aan- 


komst van keizer Wilhelm te Rome 
bepaald op den l*n Oct. a. s. 


De Italiaansche Tribuna verneemt, 


naar aanleiding 
van 
dit 
reisplan, 


dat de Duitsche Regeering dezer da- 
gen aan het Vaticaan de vraag liet 
stellen, of de Paus 
een bezoek van 


denduitschen Keizer zou willen ont- 
vangen onder gelijke omstandighe- 
den als in 
issi van 
den 
vorigen 


Keizer, destijds nogkroonprins. Door 
tasschenkomst 
van den nuntius te 


Weenen werd geantwoord dat. over- 
eenkomstig een ten 
jare ,!*•- aan 


de nuntiussen medegedeelde instruc- 
tie. de Paus geen bezoeken kan aan- 
nemen van k'-ifholitb- 
souvereinen 


< f vorstelijke personen, die of hun 
intrek zouden nemen in het Quiri- 
naal <»f wel het eerst bij den koning 
van Italië hun opwachting zouden 
maken: het bezoek 
van 


/iV.'Vt souvereinen en vorstelijke per- 
sonen echter 
zou. daar hot uitslui- 


tend het karakter 
droeg van hotfe- 


lijkheidsbetooll. in 
gtell ge val wor- 


den afgewezen. 


— 
De verdoving van nr::>. 


- 
> 
>• 


phia 
zu-ter van Keizer \Viihelm 11. 


met den kroonprins van t.rriekenland 
is «..iticiëel bekendgemaakt. De Duit- 


-■•hé pers juicht dit huwelijk t'K\ Zê_'- 


is 
..-rn de betrekkingen"tUs -¿ e¿l dei- 


de 
iamiliën te bevestigen. 


— De 
l.'Uitscl.e b;-scr.oj ¡ ei. j.ê'j- 


waarin 
¿i* 
tegen Let 


n;e-;v.v >tratv*e:-V-*ek van Itaii-"- 
;:i 


zo •v.-r het "V.-r de misbruik -n 
i.an- 


i.elt. ."'aar m 
de geestelijken'mn 


•i l • • 
. 
1. 
• 


T) 
« V T'' 
"* 
T > 


* 
i 
, 
•. 



. 
sd 
r.. 


— ie 
bu. ce.•.•na i- 


I*aliaausC:ie commissie aangek-" ;:".e*.i 


■m 
■ '.'te schepen aan te kopen, 



Dit 
geeft plaats aan 
wie et: 
z-.-.r 



verschillend* commentaren. 


— In Cadix 
duurt 
het 
entorne 



oproer v. . .rt. De deputatie 
van d -n 


gemeenteraad heeft 
ontslag 
g 
:- 
- 



lUell. 



—Uit de Nieuwe Phillipijnen worden 


ernstige 
ongeregeldheden 
bericht 
: 



10 duizend mingegoeden hebben ge- 
weigerd dn niouwe ingestelde con- 
tributiën te betalen. 
Het hoofd «ler 


: beweging is in hechtenis 
genomen. 


—De Katholieke Vereeniging heeft 


zich in Freiburg vergaderd om over 
den toestand van den Paus 
te 011- 


. derhandelen. 


BELGlË. 
—Terwijl Mgr. Du 
Rc-us- 


!>el ten aanhoore van een auditorium 
van vijf duizend bedevaartgangers, 
te Brussel predikte, is de preekstoel 
ingestort, waarbij drie personen 
om- 


en 
vele gewond zijn. 


ENGELAND. 


—Volgens Irlnh Ca- 


tholic zaleen voornaam vrouwelijk 
lid van 
de 
Engelsche koninklijke 


familie tot den 
Katholieken 
gods-: 


dienst overgaan. 


Men 
denkt, dat met deze bekeer- 


linge de markiezin van Lorne ofwel, 
de hertogin van Teek. 
zuster van 


1den Hertog van Cambridge en nicht 
;der 
Engelsche 
koningin, 
bedoeld' 



¡ wordt. 


:i 
Het blad 
zegt. dat het 
aarzelen 


i zou, dit bericht te verspreiden, zoo 


;j niet de bron het meeste vertrouwen 


'j verdiende, 
en het voegt er bij. dat 


jj indien het bericht gelukkigerwijze 
i gegrond 
mocht 
zijn, 
..de 
nauwe 


|! bloedverwantschap, 
welke tusschenj 



de bekeerlinge en de koningin vanj 
Engeland bestaat, die bekeering tot 



do gedenkwaardigste van de laatste 




vijftia jaren zou maken." 



— Met 
betrekking tot 
do 
Ame- 



rikaanscho 
visschery zegt The Stan- 



<lard, 
dat 
de V. 
S. 
niet vergeten 



moeten, dat Canada aan Engeland 



toebehoort, dat in geval ván nood 



schepen en kanonnen zou weten te 
gebruiken. 



RUSLAND. 


— Aan do Agence Ha- 



vas wordt uit Romegetelegrapheerd: 


Het Vatieaau heeft aan het Rus- 
i 


sische Gouvernement een wat 
den i 


vorm betreft ¡hoffelijk, 
maar 
wat 


den inhoud 
aangaat krachtig 
be-« 


zwaarschrift gericht tegen 
de cir- :■ 


culaire van bedoelde Regeering aan 
! 


de Katholieke bisschoppen van Po- 
len. 
waarbij 
dezen 
werd 
voorge- 


schreven. dat alle eeden in gerech- 
telijke. 
burgerlijke 
en 
kerkelijke 



zaken in het vervolg door de pool- ,j 
sche 
geestelijkheid 
uitsluitend 
in 


het Russisch en niet in he: Poolsch jj 
mogen afgenomen worden. 
Hierbij 



dient 
men 
in aanmerking 
te ne- '■ 


men. 
dat 
de 
Russische 
wet 
bij 


* 


het afleggen van een eed steeds de\. 
tegenwoordigheid vordert van 
een 



priester. 


OOSTENRIJK.-Te Bohemen had- 


den 
er 
groote 
overstroomingen 


plaats. Zes dorpen zijn geheel over- 
stroomd. De bewoners zijn naar de 
berden 
gevlucht. 
De 
oog»t is ver- 


nield on de wateren 
stijgen steeds. 


V. S. VAX N.-AMERIKA. 


— Het 


Stadhuis 
van Baltimore is door een 


hevigen brand verweest 
: 
het 
dak 


i~ incre-tort en zewn braiuNpuitjas- 
ten zijn daaronder begraven. 
Men 


schat "het verlies 
< 
:• 
twee millioen 


dollars. 


— Het 
Congre* 
heeft 
het .wets- 


ontwerp aan^eH'>T.en 
waarbij den 


Chineezen. die 
h-t 
land 
tij.lelijk 


verlaten hebben. 
terugkomst in 


dv V. 
>. ontzegd wordt. 


— !>• >chO'-ner Th-tht*-t var. Ha- 


vana i- t- l'hiladelphia 
<">; 
p.e 


S'-rvati -•¿uarar.tair." 
«teld: »t had- 


den 
zieh t'„wallen 
van 
gel»* 


k'"Tt- aan 
Werd 
v.. ..rt'edaan. 


CI"KA. 


— !' 
• «-v.-loon. 
die 
«*£» den 


4n. 
. 
en »:n d**zer maand in Cuba 


en 
aa:j 
ka-: 
van Kk-rid't gewoed 


liV' ft. 
••ehrikbaren 
: 
• ramp 


ver-xczarUrt 
Lebben. 
In 
Let 
bin- 


nenland 
van 
Cuba zijn duiz .n i--n 


huizen v-ni¡e! i. 
t-legraphi-che 


verbinding t 
; 
Cab;t >*n Fi«Ti- 


da i- 
.'p.Turk-^h 


ÍSSSSSS ni SÏÏESSSS, 


AI)Vi:iiTKXTIHX. 


Ti: KOOP 


KIJ 


I. S. SclieMelaar. 


J;¡.. 
rzïj'ï' 
. t"j> u»r>;r 


•[< 
•• l'ti¡i'í'.Hyt'i 
* ¡ 'i'>ii''■ ■■ 


loodv.-it ín olio, droog lood- 


wit. 
zinkwit, 
geelokf-r. 
Konings- 


rood. menie. Spaansch- Frie-ch- en 
chromaatcrroen 
en andere 
verfwa- 


ren. 
draadnagels 
van alie afmetin- 


gen. 
eetlepel* en 
vor- 


ken. koperen 
en ijzeren gewichten, 


maten voor natte en droog».- waren. 
Cooijmar.ilikeuren en 
elixir, 
goed- 


koope Holl. 
sigaren. 
zwarte 
thee. 


Holl. 
speelkaarten, 
verschillende 


soorten 
reukzeep. 
haarolie. 
Eau 


de Cologne. likeur«tellen. speelgoed 
voor meisjes en jongens. Zweedsche 
lucifers, lampenglazen. pitten 
voor 


lampen 
en kooktoestellen. albums, 


eene groóte sorteering gekleurde en 
witte 
kunstbloemen 
(Mores 
artifi- 


ciales). gekleurde linten, schoolschrif- 
ten. 
schrijfpapier 
en 
enveloppen, 



zwarte en gekleurde bottines, zwar- 
te cortebajos. gekleurde en witte a- 
brigos. tianels. 
dameskousen, 
nian- 


nensokken. 
bogotana. 
Victoria 



Lawn. Crea de hilo. 
etc. en 
ver- 


schillende artikelen, 
geschikt 
voor 


cadeaux. 
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BAJO 
LA PKoTECCIÓN 
L>EL ILMO. 


OHISI'O VICARIO APOSTOLICO I)K 


C !U;OAJ2S*VD, 



En este Colegio situado en un 


punto verdaderamente higiénico se 
reciben alumnos de 
todas partes 


para ser instruidos, con asiduidad 
y tratados con cuidado paternal. 


Por trias informes diríjanse 
los 


intercsacios á la Dirección del Co- 
legio 


" Sanio Tomá?" San Fuego, 


Curazao, Autillo. Holandesa. 
\ 
• 
v. 


ATTENTIE! 


De ondergeteekende biedt 
de on- 


derstaande 
materialen 
tegen 
veel 


verminderden 
prijs 
a 
contant 
te 
koop aan 
: 


Eene groote partij ijzer, bestaan- 


¡de uit rond. vierkant, hoek. T. half. 



rond en plaatijzer van verschillen- 
!de afmetingen, 
smêe* 
en 
veeren- 



staal, rood koperen staven en 
pla- 


ten voor alambieken en aloëketels, 
'ijzer- 
en 
koperdraad, bankschroe- 


ven. smeltkroezen, mokers, heggen, 



pieken, vijlen, vellen blik. Douglas- 
nompen. 
pompkranen. 
compositie* 


buizen 
voor regenbakken 
en 
put- 


ten. bascule», 
maten en 
gewichten, 


ibaneatin, 
1 ijzeren bak 
met slijp* 


.steen, ijzeren tree 
en arm 
— bene- 


vens 
andere 
ijzerwaren 
— alsook 


twee nieuwe alambieken. 
elk 
in- 
houdende r 
!*,'• l gallons met 
cabe- 


zi «te en 
>!au-_r. 


H. ÏÏCHEIDELAAR. 
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van 
Europa 
geretourneerd. 
hoeft 
¡i 


bij deze 
Je eer zijne geachte 
dien- 



ten 
en 
verder 
!iet publiek 
in 
't 


algemwu te berichten, «lat 
hij we- 
'$ 


¡•ler.-.in 
te consulteoren zal zijn ten';}]; 


zijnen F»ntore. 
hetwelk bevestigd \t' 



i* ten zijnen Woonhuize alhier 
in 


<!e 
W'illimstrul boven de 
hiijircnta 
| 


•l'/l V/mtrcin. 


SjirtfkurcH : dagelijks behalve Zou- 
y 


en feestdagen. 


¡Í 
van o—ll voormiddag*. 
% 


van 
namiddags. 


i 
Curasao, 31 Augustus 
lssá. 
¿ 


5 UIT DE HAND «TE KOOP l 



i 
» 


-i 
j| 
<le 
navolgende 
EFFECTEN 
: 
,f. 
Ni. tl 1. 2i/> en 
105, gelegen in de ¥ 


Kerkstraat, Willemstad : 


Ni. 14i. 14:. lor en 
136, gelegen injf 


¡¡de jJodestrant. Willemstad: 
'|ï 


¡I 
No. 
gelegen in de Kuiperstraat, ■£ 


¡1 Willemstad 
: 


' 
'f 


i; 
Ni. "0. r*> h en .-:i. gelegen in de¿í| 


Ij Brtede Straat. Willemstad : 
M 


|| 
Ni. 
153, 4 1" 
en 
50. gelegen in de : 


¡í Breede Straat. l'ietremaai; 
"M 


i 
Een stuk grond, gelegen in deBak- fs 


|i kerij-straat 
: 


ij 
Een stuk grond No. CS, gelegen in|f 



de Dwarsstraat, Pietermaai 
; 
»5 
De buitenplaats Vriendvuicijk 
(&),%» 


Buena I'i.sta : 


Een RIJTUIG, zoo goed als nieuw, M 


met HARNAS ; 
M 
Een TELEFOON 
voor twee Bta-.|| 
tions, met toebehooren, en twee E*|| 
LEUTRISCHE 
BELLEN, 
met «»-I 


nonciator. 
M 


Te bevragen bij 
Jat 


A. 
S. DE POOL. 


*nw»n uwu»n %, w>w«n 4 «m,»»»* 


